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1.- La pronuncia in analisi, proferita in data 23 giugno 2015 dalla 2ª Sezione del Tribunale 

costituzionale portoghese (TC)1, prende vita da un ricorso avverso una decisione della Corte 

SげAヮヮWﾉﾉﾗ Sｷ LｷゲHﾗﾐ;が ﾉ; ケ┌;ﾉW ; ゲ┌; ┗ﾗﾉデ; ;┗W┗; ヴｷｪWデデ;デﾗ ┌ﾐ ┌ﾉデWヴｷﾗヴW ヴｷIﾗヴゲﾗ Iﾗﾐデヴﾗ ┌ﾐ; 
decisione del Tribunale di prima istanza di Cascais, che aveva sancito per il convenuto il 

riconoscimento del figlio da lui IﾗﾐIWヮｷデﾗが ゲ┌ ｷゲデ;ﾐ┣; Sげ┌aaｷIｷﾗ ヮヴWゲWﾐデ;デ; S;ﾉ PMく 

LW ﾐﾗヴﾏW Sｷ I┌ｷ ゲｷ X ｷﾐ┗ﾗI;デ; ﾉげｷﾐIﾗゲデｷデ┌┣ｷﾗﾐ;ﾉｷデ< ゲﾗﾐﾗ ﾉW ゲWｪ┌Wﾐデｷぎ ;ヴデｷIﾗﾉｷ ヲヰヲ W ゲWｪ┌Wﾐデｷ 
SWﾉﾉげOヴｪ;ﾐizzazione Tutelare dei Minori (OTM)2, 1864 e seguenti del Codice civile e 1869 e 

seguenti del Codice civile3き ﾉげﾗｪｪWデデﾗ SWﾉﾉげｷゲデ;ﾐ┣; Wヴ; la supposta illegittimità costituzionale 

SWﾉﾉ; ┗WヴｷaｷI; Sげ┌aaｷIｷﾗ SWﾉﾉ; ヮ;デWヴﾐｷデ< Wっﾗ ｷﾉ ヴｷIﾗﾐﾗゲIｷﾏWﾐデﾗ ｪｷ┌Sｷ┣ｷ;ヴｷﾗ SWﾉﾉ; stessa, contro la 

volontà del presunto padre. 

2.- Vediamo più in dettaglio il contenuto delle norme in questione. 

Lげｷゲデヴ┌デデﾗヴｷ; ヴWﾉ;デｷ┗; ;ﾉﾉ; ┗WヴｷaｷI; SWﾉﾉ; ヮ;デWヴﾐｷデ< W SWﾉﾉ; ﾏ;デWヴﾐｷデ< ;┗┗ｷWﾐW Sげ┌aaｷIｷﾗ S; ヮ;ヴデW SWﾉ 
curador, che può usare qualunque mezzo di prova legalmente ammesso; devono 

obbligatoriamente verbalizzarsi le deposizioni dei genitori, effettivi o presunti, oltre alle prove 

che siano utili al Tribunale al fine di appurare la verità (art. 202 OTM)き ﾉげｷゲデヴ┌デデﾗヴｷ; SWﾉ ヮヴﾗIWゲゲﾗ 

                                                           
1
 Reperibile al sito www.tribunalconstitucional.pt. 

Aｷ ゲWﾐゲｷ SWﾉﾉげ;ヴデく ヴヱ SWﾉﾉ; ﾉWｪｪW ﾐく ヱヵ ﾐﾗ┗WﾏHヴW ヱΓΒヲが ﾐく ヲΒ W ゲ┌IIWゲゲｷ┗W ﾏﾗSｷaｷIｴW ふゲ┌ﾉﾉげﾗヴｪ;ﾐｷ┣┣;┣ｷﾗﾐWが ｷﾉ 
funzionamento ed il processo del Tribunale costituzionale), esistono tre sezioni non specializzate, 
ciascuna delle quali costituita dal presidente o dal vicepresidente più quattro giudici. Lげart. 79-A della 
stessa legge dispone che il Presidente, con il consenso del Tribunale, possa stabilire che il giudizio si 
svolga di fronte al Plenário, al fine di evitare divergenze giurisprudenziali o quando ciò sia giustificato 
dalla natura della questione da decidere; inoltre, il Plenário funziona quale organo di ricorso in caso di 
divergenza giurisprudenziale tra le sezioni sulla stessa norma (art. 79-D della legge su citata, la quale 
fissa tutti gli ulteriori casi che devono essere obbligatoriamente decisi dal Plenário stesso; il relativo 
デWゲデﾗ ヮ┌ﾘ WゲゲWヴW Iﾗﾐゲ┌ﾉデ;デﾗ ;ﾉ ゲｷデﾗ ｷﾐSｷI;デﾗ ;ﾉﾉげｷﾐｷ┣ｷﾗ Sｷ ﾐﾗデ;ぶく 
2
 DWIヴWデﾗ LWｪｪW ヲΑ ﾗデデﾗHヴW ヱΓΑΒが ﾐく ンヱヴ W ゲ┌IIWゲゲｷ┗W ﾏﾗSｷaｷIｴWが ﾉげ┌ﾉデｷﾏ; SWﾉﾉW ケ┌;ﾉｷ X ゲデ;デ; ;ヮヮﾗヴデ;デ; 

dalla Legge 22 agosto 2003, n. 31 (il testo è reperibile al sito 
http://www.pgdlisboa.pt/leis/lei_mostra_articulado.php?nid=550&tabela=leis&so_miolo=). 
3
 Il Codice civile portoghese in vigore è il Decreto Legge 25 novembre 1966, n. 47344 e successive 

ﾏﾗSｷaｷIｴWが ﾉげ┌ﾉデｷﾏ; SWﾉﾉW ケ┌;ﾉｷ X ゲデ;デ; ;ヮヮﾗヴデ;デ; S;ﾉﾉ; LWｪｪW ンヰ SｷIWﾏHヴW ヲヰヱヴが ﾐく Βヲ ふヴWヮWヴｷHｷﾉW ｷﾐ 
http://www.pgdlisboa.pt/leis/lei_mostra_articulado.php?ficha=1801&artigo_id=&nid=775&pagina=19&
tabela=leis&nversao=&so_miolo=). 
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è segreta e deve essere condotta in modo da evitare offese al pudore e alla dignità delle 

persone; nel processo non possono intervenire mandatari giudiziari, tranne che in fase di 

ricorso (art. 203 OTM); una voﾉデ; IﾗﾐIﾉ┌ゲ; ﾉげｷゲデヴ┌デデﾗヴｷ;が ｷﾉ curador emette un parere in merito 

;ﾉﾉ; WゲWｪ┌ｷHｷﾉｷデ< SWﾉﾉげ;┣ｷﾗﾐW Sｷ ヴｷIWヴI; SWﾉﾉ; ﾏ;デWヴﾐｷデ< ﾗ ヮ;デWヴﾐｷデ<が ﾗ SWﾉﾉ; ヴWﾉ;デｷ┗; ｷﾏヮ┌ｪﾐ;┣ｷﾗﾐW 
(art. 204 OTM); il giudice emette poi la decisione finale decrWデ;ﾐSﾗ ﾗ ﾉげ;ヴIｴｷ┗ｷ;┣ｷﾗﾐW ﾗ ﾉ; 
rimessione degli atti al Pubblico Ministero4 operante presso il Tribunale competente, affinché 

ゲｷ; ヮヴﾗヮﾗゲデ; ﾉげ;┣ｷﾗﾐW Sｷ ヴｷIWヴI; ﾗ Sｷ ｷﾏヮ┌ｪﾐ;┣ｷﾗﾐWき ヮヴｷﾏ; Sｷ SWIｷSWヴWが ｷﾉ ｪｷ┌SｷIW ヮ┌ﾘ ゲ┗ﾗﾉｪWヴW 
tutte le indagini che ritenga necessarie; la decisione di archiviazione del processo viene 

notificata al richiedente (art. 205 OTM). 

Oｪﾐｷ ケ┌;ﾉ┗ﾗﾉデ; ゲｷ; ヴWｪｷゲデヴ;デ; ﾉ; ﾐ;ゲIｷデ; Iﾗﾐ ﾉ; ﾏWヴ; ｷﾐSｷI;┣ｷﾗﾐW SWﾉ ﾐﾗﾏW SWﾉﾉ; ﾏ;SヴWが ﾉげ┌aaｷIｷ;ﾉW 
di stato civile deve rimettere al tribunale competente il certificato integrale della registrazione 

ｷﾐ I;┌ゲ;が ;aaｷﾐIｴY ┗Wﾐｪ; ┗WヴｷaｷI;デ; Sげ┌aaｷIｷﾗ ﾉげｷSWﾐtità del padre (art. 1864 C.C.); qualora sia 

ヮﾗゲゲｷHｷﾉWが ｷﾉ TヴｷH┌ﾐ;ﾉW ┌Sｷヴ< ﾉ; ﾏ;SヴW ｷﾐ ﾏWヴｷデﾗ ;ﾉﾉ; ヮ;デWヴﾐｷデ< IｴW ;デデヴｷH┌ｷゲIW ;ﾉ aｷｪﾉｷﾗき ゲW ﾉげ┌ﾗﾏﾗ 
ammette la paternità, viene emesso un certificato che è trasmesso allo stato civile al fine di 

registrazione; se la paternità viene negata o non confermata, il tribunale procede a svolgere le 

indagini necessarie per la ┗WヴｷaｷI; SWﾉﾉげWゲWｪ┌ｷHｷﾉｷデ< SWﾉﾉげ;┣ｷﾗﾐW Sｷ ヴｷIWヴI; SWﾉﾉ; ヮ;デWヴﾐｷデ<き ゲW poi il 

Tribunale decide che sussistano prove certe della paternità, ordina la trasmissione del 

processo al PM, affinché esso ヮヴﾗﾏ┌ﾗ┗; ﾉげ;┣ｷﾗﾐW Sｷ ヴｷIWヴI; (art. 1865 C.C.). 

La paternità può essere riconosciuta nel corso di un processo iniziato su istanza del figlio nel 

caso in cui la maternità sia già stata stabilita oppure nel caso in cui si richieda allo stesso tempo 

il riconoscimento della maternità e della paternità (art. 1869 C.C.); anche la madre minorenne 

ヮ┌ﾘ ヮヴﾗﾏ┌ﾗ┗WヴW ﾉげ;┣ｷﾗﾐW ｷﾐ ヴ;ヮヮヴWゲWﾐデ;ﾐ┣; SWﾉ aｷｪﾉｷﾗが ゲWﾐ┣; ﾉげ;┌デﾗヴizzazione dei genitori, ma 

viene rappresentata nel processo da un curador nominato dal Tribunale (art. 1870 C.C.). 

3.- Nel ricorso presentato al Tribunale costituzionale, si è posta in causa la conformità delle 

ﾐﾗヴﾏW ゲ┌ﾏﾏWﾐ┣ｷﾗﾐ;デW Iﾗﾐ ｷﾉ ヮヴｷﾐIｷヮｷﾗ Sｷ ┌ｪ┌;ｪﾉｷ;ﾐ┣;が ｷﾐ ヮ;ヴデｷIﾗﾉ;ヴW Iﾗﾐ ﾉげ;ヴデく ヱンが ﾐく ヲが SWﾉﾉ; 
Cﾗゲデｷデ┌┣ｷﾗﾐW ヮﾗヴデﾗｪｴWゲW ふCRPぶが ｷﾉ ケ┌;ﾉW ;aaWヴﾏ; IｴW さNessuno può essere privilegiato, 

beneficiato, pregiudicato, privato di qualunque diritto o esentato da qualunque dovere in 

ヴ;ｪｷﾗﾐW SWﾉﾉげ;ゲIWﾐSWﾐ┣;が SWﾉ ゲWゲゲﾗが SWﾉﾉ; ヴ;┣┣;が SWﾉﾉ; ﾉｷﾐｪ┌;が SWﾉ デWヴヴｷデﾗヴｷﾗ Sｷ ﾗヴｷｪｷﾐWが SWﾉﾉ; 
ヴWﾉｷｪｷﾗﾐWが SWﾉﾉW Iﾗﾐ┗ｷﾐ┣ｷﾗﾐｷ ヮﾗﾉｷデｷIｴW ﾗ ｷSWﾗﾉﾗｪｷIｴWが SWﾉﾉげｷゲデヴ┌┣ｷﾗﾐWが SWﾉﾉ; ゲｷデ┌;┣ｷﾗﾐW WIﾗﾐﾗﾏｷI;が 
della condizione sociale o dWﾉﾉげﾗヴｷWﾐデ;ﾏWﾐデﾗ ゲWゲゲ┌;ﾉWざ5. 

Lげ;ヴｪﾗﾏWﾐデﾗ ヮヴｷﾐIｷヮ;ﾉW ┌デｷﾉｷ┣┣;デﾗ ;ﾉ aｷﾐW Sｷ Sｷﾏﾗゲデヴ;ヴW ﾉ; ゲ┌ヮヮﾗゲデ; ｷﾐIﾗゲデｷデ┌┣ｷﾗﾐ;ﾉｷデ< SWﾉle 

disposizioni in esame è la differenza di trattamento tra uomo e donna posta in essere dalla 

legislazione vigente, la quale permetterebbe alla donna di decidere liberamente se e quando 

portare avanti una gravidanza, senza alcuna possibilità di intervento da parte del padre 

biologico del feto, mediante la pratica della relativa interruzione volontaria nel corso delle 

prime dici settimane di gestazione, diritto che conferisce alla donna la piena e libera 

determinazione della scelta della maternità, discriminandosi ｷﾐ デ;ﾉ ﾏﾗSﾗ ﾉげ┌ﾗﾏﾗ, che non può 

in alcun modo condizionare tale scelta, venendone assolutamente escluso. In pratica, secondo 

                                                           
4
 Iﾐ Pﾗヴデﾗｪ;ﾉﾉﾗ ｷﾉ PM ﾐﾗﾐ ゲ┗ﾗﾉｪW ゲﾗﾉﾗ ﾉW a┌ﾐ┣ｷﾗﾐｷ Sｷ ヮ┌HHﾉｷI; ;II┌ゲ; ﾐWﾉﾉげ;ﾏHｷデﾗ SWﾉ ヮヴﾗIWゲゲﾗ ヮWﾐ;ﾉWが ﾏ; 

rappresenta lo Stato in qualsiasi Tribunale e processo, tranne nei casi in cui la legge ammetta la sua 
ゲﾗゲデｷデ┌┣ｷﾗﾐW S; ヮ;ヴデW Sｷ ;ﾉデヴｷ ゲﾗｪｪWデデｷが ｷﾐ ヮ;ヴデｷIﾗﾉ;ヴW ﾉげｷﾐデWヴ┗Wﾐデﾗ Sｷ ;┗┗ﾗI;デｷ SWゲｷｪﾐ;デｷ S;ﾉﾉﾗ ゲデWゲゲﾗ “デ;デﾗく 
5
 Traduzione nostraが IﾗﾏW デ┌デデW ﾉW ;ﾉデヴW ヮヴWゲWﾐデｷ ﾐWﾉﾉげ;ヴデｷIﾗﾉﾗ. 



tali ;ヴｪﾗﾏWﾐデ;┣ｷﾗﾐｷが ｷﾉ ヴ┌ﾗﾉﾗ SWﾉﾉﾗ “デ;デﾗ ;ﾉ aｷﾐW Sｷ さｪ;ヴ;ﾐデｷヴWが ﾐWﾉ ヴｷゲヮWデデﾗ SWﾉﾉ; ﾉｷHWヴデ< 
ｷﾐSｷ┗ｷS┌;ﾉWが ｷﾉ Sｷヴｷデデﾗ ;ﾉﾉ; ヮｷ;ﾐｷaｷI;┣ｷﾗﾐW a;ﾏｷﾉｷ;ヴWが ヮヴﾗﾏ┌ﾗ┗WﾐSﾗ ﾉげｷﾐaﾗヴﾏ;┣ｷﾗﾐW W ﾉげ;IIWゲゲﾗ ;ｷ 
ﾏWデﾗSｷ W ;ｷ ﾏW┣┣ｷ IｴW ﾉげ;ゲゲｷI┌ヴｷﾐﾗが W ﾗヴｪ;ﾐｷ┣┣;ヴW ﾉW ゲデヴ┌デデ┌ヴW ｪｷ┌ヴｷSｷIhe e tecniche che 

ヮWヴﾏWデデ;ﾐﾗ ﾉげWゲWヴIｷ┣ｷﾗ Sｷ ┌ﾐ; ﾏ;デWヴﾐｷデ< W Sｷ ┌ﾐ; ヮ;デWヴﾐｷデ< IﾗゲIｷWﾐデｷざ6 verrebbe esercitato solo 

ｷﾐ a;┗ﾗヴW SWﾉﾉ; Sﾗﾐﾐ;が ﾏ; ﾐﾗﾐ SWﾉﾉげ┌ﾗﾏﾗ7. 

Il diritto della donna incinta di scegliere se diventare o no madre, garantito dalla 

depenali┣┣;┣ｷﾗﾐW SWﾉﾉげ;Hﾗヴデﾗ, non troverebbe ;ﾐ;ﾉﾗｪﾗ ヴｷIﾗﾐﾗゲIｷﾏWﾐデﾗ ヮWヴ ﾉげuomo, che invece 

viene obbligato ad accettare contro la propria volontà una paternità accertata mediante un 

ヮヴﾗIWSｷﾏWﾐデﾗ ;S ｷﾐｷ┣ｷ;デｷ┗; Sげ┌aaｷIｷﾗく 

Gli interessi che soggiacciono alla volontà o meno di procreare sono sostanzialmente uguali 

ヮWヴ ﾉげ┌ﾗﾏﾗ W ヮWヴ ﾉ; Sﾗﾐﾐ;が Iﾗゲｸ IﾗﾏW ﾉげ;┌デﾗSWデWヴﾏｷﾐ;┣ｷﾗﾐW WS ｷﾉ ﾉｷHWヴﾗ ゲ┗ｷﾉ┌ヮヮﾗ SWﾉﾉ; 
personalità8. 

Né v;ヴヴWHHW ﾉ; デWゲｷ SWﾉﾉげさｷﾐデWヴWゲゲW del minoreざ, o il diritto dello stesso alla sua 

identità/filiazione9: in termini di diritto comparato si fa riferimento alla legislazione inglese, che 

prevede espressamente il mancato riconoscimento della paternità quando questa non 

costituisca il miglior interesse per il minore10; la dichiarazione di incostituzionalità delle 

disposizioni di cui sopra non violerebbe il diritto al nome, in quanto la legislazione in vigore in 

Portogallo ﾐﾗﾐ ﾗHHﾉｷｪ; ;ﾉﾉげ;デデヴｷH┌┣ｷﾗﾐW SWﾉ IﾗｪﾐﾗﾏW ヮ;デWヴﾐﾗが WゲゲWﾐSﾗ ヮﾗゲゲｷHｷﾉW ﾉ; ﾏWヴ; 
attribuzione del cognome materno11; lo stesso TC ha asserito che il diritto di conoscere la 

paternità biologica (diritto di conoscere le origini genetiche) e di stabilire il relativo vincolo 

giuridico non costituisce un valore assoluto, dovendo essere confrontato con altri fattori, in 

particolare il rispetto della vita privata12. Del resto, lo stesso ordinamento giuridico portoghese 

ヴWﾉ;デｷ┗ｷ┣┣; ｷﾉ ┗ｷﾐIﾗﾉﾗ ｪWﾐWデｷIﾗ ﾐﾗﾐ ヮWヴﾏWデデWﾐSﾗ ﾉげｷﾏヮ┌ｪﾐ;┣ｷﾗﾐW SWﾉﾉ; ヮ;デWヴﾐｷデ< ゲ┌ﾉﾉ; H;ゲW 
SWﾉﾉげｷﾐゲWﾏｷﾐ;┣ｷﾗﾐW ;ヴデｷaｷIｷ;ﾉW SWﾉ Iﾗﾐｷ┌ｪW IﾗﾐゲWﾐ┣ｷWﾐデW13; i donatori di sperma non sono 

considerati genitori dei bambini che vengono alla luce e non sono titolari di alcun potere o 

dovere nei loro confronti14. 

4.- Osserviamo adesso la posizione assunta dal TC relativamente agli argomenti di ricorso. 

Iﾐ ヮヴｷﾏﾗ ﾉ┌ﾗｪﾗが Wゲゲﾗ ｴ; ﾉｷﾏｷデ;デﾗ ﾉげﾗｪｪWデデﾗ SWﾉ ヴｷIﾗヴゲﾗ ;ｷ ゲﾗﾉｷ articoli 1865, n. 5, e 1869 C.C., 

escludendo tutte le altre disposizioni impugnate. 

Le ragioni a ciò addotte afferiscono al valore strumentale del ricorso di incostituzionalità, che, 

nel caso di specie, ヴｷｪ┌;ヴS;┗; ┌ﾐ; ゲWﾐデWﾐ┣; SWﾉﾉ; CﾗヴデW SげAヮヮWﾉﾉﾗ Sｷ LｷゲHona; ovvero, tenuto 

                                                           
6
 Art. 67, n. 2, lett. d), CRP. 

7
 Sul tema cfr. Jorge Martins Ribeiro, O direito do homem a rejeitar a paternidade do filho nascido contra 

a sua vontade. A igualdade na decisão de procriar, Coimbra, 2013, citato nella sentenza in analisi. 
8
 Su questo punto viene Iｷデ;デ; ヮ┌ヴW ﾉげﾗヮｷﾐｷﾗﾐW SｷゲゲWﾐ┣ｷWﾐデW SWﾉ ｪｷ┌SｷIW Iﾗゲデｷデ┌┣ｷﾗﾐ;ﾉW Rui Moura Ramos, 

ヮヴﾗaWヴｷデ; ﾐWﾉﾉげ;ﾏHｷデﾗ SWﾉﾉ; ゲWﾐデWﾐ┣; ﾐく Αヵっヲヰヱヰ ふゲｷ ヴｷﾏ;ﾐS; ;ﾉ ヴｷaWヴｷﾏWﾐデﾗ ｷﾐデWヴﾐWデ Iｷデ;デﾗ ; ﾐﾗデ; ヱぶく 
9
 CﾗﾏW ｷﾐ┗WIW ゲﾗゲデWﾐ┌デﾗ S;ﾉﾉ; CﾗヴデW SげAヮヮWﾉﾉﾗ Sｷ LｷゲHﾗﾐ; ﾐWﾉﾉ; ゲWﾐデWﾐ┣; impugnata. 

10
 Family Law Act, section 55A (del 1985). Riportiamo questo riferimento normativo così come indicato 

nella sentenza. 
11

 Aヴデく ヱΒΑヵが ﾐく ヱが CくCくが IｴW ヴWIｷデ;ぎ さIﾉ aｷｪﾉｷﾗ ┌ゲWヴ< ｷ Iﾗｪﾐﾗﾏｷ SWﾉ ヮ;SヴW W SWﾉﾉ; ﾏ;SヴW ﾗ ゲﾗﾉﾗ ┌ﾐﾗ Sｷ Wゲゲｷくざ 
12

 Sentenza n. 401/2011 (si rimanda ancora una volta alla nota 1 per il riferimento internet). 
13

 Art. 1839, n. 3, C.C. 
14

 Art. 10, n. 2, e 21 Legge 26 luglio 2006, n. 32. 



conto che la verifica dげ┌aaｷIｷﾗ Iﾗゲデｷデ┌ｷゲIW ┌ﾐ WﾉWﾏWﾐデﾗ pregiudiziale, che in quanto tale si era 

concluso prima del proferimento della sentenza di primo grado, ﾉげW┗Wﾐデ┌;ﾉW ｷﾐIﾗstituzionalità 

delle norme applicate in tale fase non avrebbe ｷﾐデWヴaWヴｷデﾗ Iﾗﾐ ﾉ; ゲWﾐデWﾐ┣; Sげ;ヮヮWﾉﾉﾗ. 

Questa interpretazione è assai discutibile, perché, sebbene si fondi su presupposti oggettivi e 

inquestionabili, ossia ﾉ; IﾗﾐIﾉ┌ゲｷﾗﾐW SWﾉﾉ; a;ゲW ヮヴWｪｷ┌Sｷ┣ｷ;ﾉW SWﾉﾉ; ┗WヴｷaｷI; Sげ┌aaｷIｷﾗが X ヮ┌ヴ 
sempre vero che questa, in casu, ha reso possibile il processo di primo grado, senza il quale 

ﾐﾗﾐ ゲ;ヴWHHW Wゲｷゲデｷデﾗ ｷﾉ ヴｷIﾗヴゲﾗ ;ﾉﾉ; CﾗヴデW SげAヮヮWﾉﾉﾗが ﾉ; I┌ｷ SWIｷゲｷﾗﾐW X ゲデ;デ; ヮﾗｷ ｷﾏヮ┌ｪﾐ;デ; Sｷ 
fronte al TC. A nostro avviso, esiste quindi un rapporto strumentale interposto tra il ricorso al 

TC e la fase ヮヴWｪｷ┌Sｷ┣ｷ;ﾉWが ｷﾐ ┗ｷヴデ┍ SWﾉﾉげｷﾐデｷﾏ; ヴWﾉ;┣ｷﾗﾐW ゲ┌ゲゲｷゲデWﾐデW デヴ; ﾉW ┗;ヴｷW a;ゲｷ WS ｷ ┗;ヴｷ ｪヴ;Sｷ 
del processo di merito. 

Il TC ha operato una scelta di economia processuale, ma non si può disconoscere che 

ﾉげW┗Wﾐデ┌;ﾉW ｷﾐIﾗゲデｷデ┌┣ｷﾗﾐ;ﾉｷデ< SWﾉﾉe disposizioni riguaヴS;ﾐデｷ ﾉ; ┗WヴｷaｷI; ｷﾐｷ┣ｷ;ﾉW Sげ┌aaｷIｷﾗ avrebbe 

IﾗﾐSｷ┣ｷﾗﾐ;デﾗ ﾉげWゲｷデﾗ SWﾉﾉW ゲ┌IIWゲゲｷ┗W decisioni. 

Cﾗﾏ┌ﾐケ┌Wが ヮヴWﾐSｷ;ﾏﾗ ;デデﾗ SWﾉﾉげﾗヮ┣ｷﾗﾐW WaaWデデ┌;デ; W ヮヴﾗIWSｷ;ﾏﾗ ;ﾉﾉげ;ﾐ;ﾉｷゲｷ SWﾉﾉ; SWIｷゲｷﾗﾐW. 

Gli argomenti di ricorso vengono considerati fondati su un errore di valutazione iniziale: la 

possibilità di interrompere volontariamente una gravidanza non rappresenta una prerogativa 

ｷﾐ ヮｷ┍ ヮWヴ ﾉ; Sﾗﾐﾐ; ヴｷゲヮWデデﾗ ;ﾉﾉげ┌ﾗﾏﾗが ｷﾐ ﾏﾗSﾗ デ;ﾉW S; Iﾗゲデｷデ┌ｷヴW ┌ﾐ; ┗ｷﾗﾉ;┣ｷﾗﾐW SWﾉ ヮヴｷﾐIｷヮｷﾗ Sｷ 
uguaglianza, in quanto WﾉWﾏWﾐデﾗ ﾗｪｪWデデｷ┗;ﾏWﾐデW Sｷ┗Wヴゲﾗ ヴｷゲヮWデデﾗ ;ﾉ ヴｷIﾗﾐﾗゲIｷﾏWﾐデﾗ Sげ┌aaｷIｷﾗ 
della pateヴﾐｷデ<く Lげﾗヮ┣ｷﾗﾐW ﾉWｪｷゲﾉ;デｷ┗; Sｷ SWヮWﾐ;ﾉｷ┣┣;ヴW ﾉげ;Hﾗヴデﾗ15, in determinate condizioni, 

concedendo solo alla volontà della donna la scelta di attuare in tal senso ha a che fare in primo 

luogo con un elemento biologico,  ovvero il fatto che la madre ed il feto nelle prime dieci 

settimane di gravidanza costituiscono ┌ﾐげWﾐデｷデ< ┌ﾐｷI;き ケ┌ｷﾐSｷ ﾉげWゲIﾉ┌ゲｷﾗﾐW SWﾉ ヮ;SヴW SWﾉ 
ﾐ;ゲIｷデ┌ヴﾗ S; デ;ﾉW ゲIWﾉデ; ﾐﾗﾐ ゲﾗﾉﾗ ﾐﾗﾐ ┗ｷﾗﾉ; ﾉげ;ヴデく ヱンが ﾐく ヲが CRPが ﾏ; ゲｷ ヮﾗﾐW ケ┌;ﾉW IｷヴIﾗゲデ;ﾐ┣; 
;ゲゲﾗﾉ┌デ;ﾏWﾐデW ﾐﾗﾐ Iﾗﾏヮ;ヴ;HｷﾉW Iﾗﾐ ﾉ; ┗WヴｷaｷI; Sげ┌aaｷIｷﾗ SWﾉﾉ; ヮ;デWヴﾐｷデ<が ﾉ; I┌ｷ ratio si fonda 

invece sul diritto del figlio a stabilire un vincolo giuridico di paternità, in corrispondenza con la 

verità biologica, diritto che è incompatibile col riconoscimento in tale ambito 

SWﾉﾉげ;┌デﾗSWデWヴﾏｷﾐ;┣ｷﾗﾐW ｪWﾐｷデﾗヴｷ;ﾉWく 

Il TC ha quindi considerato inesistente la violazione del principio di uguaglianza tra uomo e 

donna, rigettando il ricorso. 

D; ゲWｪﾐ;ﾉ;ヴW ;ﾉ ヴｷｪ┌;ヴSﾗ ﾉげﾗヮｷﾐｷﾗﾐW IﾗﾐIﾗヴヴWﾐデW SWﾉ Giudice Pedro Machete, il quale, in poche 

aヴ;ゲｷが ｴ; Iｴｷ;ヴｷデﾗ ﾏWｪﾉｷﾗ ヮWヴ ケ┌;ﾉW ﾏﾗデｷ┗ﾗ ﾐﾗﾐ ゲ┌ゲゲｷゲデW ﾉ; ┗ｷﾗﾉ;┣ｷﾗﾐW SWﾉﾉげ;ヴデく ヱンが ﾐく ヲが CRPぎ ﾉ; 
legislazione vigente (OTM) prevede espressamente pure il riconoscimento giudiziario della 

supposta madre (art. 1808), quindi non vi è alcuna discriminazione tra uomo e donna in 

ragione del sesso. 

Iﾐ WaaWデデｷが X ケ┌Wゲデﾗ ﾉげ;ヴｪﾗﾏWﾐデﾗ ヮｷ┍ Iﾗﾐ┗ｷﾐIWﾐデWが ﾏ; ゲデヴ;ﾐ;ﾏWﾐデW ﾐﾗn è stato usato 

ﾐWﾉﾉげ;ﾏHｷデﾗ SWﾉﾉ; ratio decidendi. 

5.- Desideriamo adesso spendere alcune parole sui temi affrontati nel corso di questa 

sentenza. 
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 Legge 17 aprile 2007, n. 16. 



Sebbene concordiamo perfettamente col fatto che la decisione finale in materia di aborto 

debba essere di competenza della donna, in forza del diritto di libertà di disporre del proprio 

corpo16, ci chiediamo se sia giusto escludere in modo completo il padre biologico da tale 

SWIｷゲｷﾗﾐWく RｷデWﾐｷ;ﾏﾗ IｴW ゲ;ヴWHHW ケ┌;ﾐデﾗ ﾏWﾐﾗ Iﾗﾐ┗WﾐｷWﾐデW IﾗﾐaWヴｷヴW ;ﾉﾉげ┌ﾗﾏﾗ ｷﾉ Sｷヴｷデデﾗ Sｷ 
pronunciarsi sulla questione, circostanza che invece non viene prevista dalla legislazione in 

causa. È facile obiettare che normalmente la decisione di interrompere volontariamente una 

ｪヴ;┗ｷS;ﾐ┣; ┗ｷWﾐW SｷゲI┌ゲゲ; S;ﾉﾉ; Iﾗヮヮｷ;が ﾏ; ┌ﾐ; Iﾗゲ; X Iｷﾘ IｴW ;┗┗ｷWﾐW ﾐWﾉﾉ; ヮヴ;デｷI; ┌ﾐげ;ﾉデヴ; X 
godere di un diritto specifico; né vale la considerazione per cui la donna potrebbe in ogni caso 

nascondere la gravidanza al partner, per evitare di avere la sua opinione sul caso: il 

conferimento di un diritto ha valore a prescindere dagli escamotage adottabili per evitarne la 

fruizione, altrimenti molte delle norme vigenti non avrebbero ragione di esistere. 

Uﾐげ;ﾉデヴ; ケ┌WゲデｷﾗﾐW ヴｷｪ┌;ヴS; ﾉげﾗヮヮﾗヴデ┌ﾐｷデ< W ﾉ; Iﾗﾐ┗WﾐｷWﾐ┣; Sｷ ﾗHHﾉｷｪ;ヴW ;ﾉ ヴｷIﾗﾐﾗゲIｷﾏWﾐデﾗ SWﾉﾉ; 
maternità e della paternità; il diritto dei figli a stabilire un vincolo giuridico parentale si scontra 

Iﾗﾐ ┌ﾐ; ケ┌WゲデｷﾗﾐW IｴWが ; ﾐﾗゲデヴﾗ ;┗┗ｷゲﾗが ;ゲゲ┌ﾏW ┌ﾐげｷﾏヮﾗヴデ;ﾐ┣; ﾏ;ｪｪｷﾗヴWぎ Iｴｷ viene obbligato 

ad assumere il ruolo di padre o di madre, normalmente non svolge bene tale compito. In 

effetti, se un soggetto intende esimersi da tale responsabilità, sia esso uomo o donna, deve 

avere motivi personali che lo inducono in tal senso. Obbligarlo al riconoscimento del figlio non 

ci pare pertanto una soluzione positiva, non solo per il soggetto in causa, ma proprio, e forse 

ancor di più, per il figlio stesso. 

Ci rendiamo conto che le questioni siano assai complesse e che le scelte legislative possono 

solo offrire una tutela unilaterale, ma, ciò nonostante, riteniamo che la normativa vigente in 

Portogallo, per quanto non incostituzionale, potrebbe essere migliorata, tutelando di più 

ﾉげ;┌デﾗSWデWヴﾏｷﾐ;┣ｷﾗﾐW ｪWﾐｷデﾗヴｷ;ﾉWが ; ゲI;ヮｷデﾗ SWｷ Siritti filiali, i quali paiono godere più di una 

protezione formale che di una reale garanzia pedagogica. Il discorso cambia ovviamente per le 

questioni economiche, che vengono garantite in modo assai migliore dalle norme vigenti, 

facendo in modo che il riconoscimento genitoriale assicuri una famiglia ai figli; però anche in 

ケ┌Wゲデﾗ ;ﾏHｷデﾗ WゲｷゲデW ｷﾉ ヴﾗ┗WゲIｷﾗ SWﾉﾉ; ﾏWS;ｪﾉｷ;が ﾗ┗┗Wヴﾗ ﾉ; ヮﾗゲゲｷHｷﾉｷデ< Sｷ ｷﾐゲデ;┌ヴ;ヴW ┌ﾐげ;┣ｷﾗﾐW 
giudiziaria di riconoscimento da parte del figlio per meri motivi economici. 
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 Che si evince S;ﾉﾉげ;ヴデく ヲヵ CRP ふDｷヴｷデデﾗ ;ﾉﾉげｷﾐデWｪヴｷデ< aｷゲｷI;ぶく LげｷﾐデWｪヴｷデ< aｷゲｷI; X ┌ﾐ Sｷヴｷデデﾗ ヮWヴゲﾗﾐ;ﾉWが IﾗﾏW 
tale disponibile. In senso contrario, o forse più limitativo, si esprimono J.J. Gomes Canotilho/Vital 
Moreira, Constituição Portuguesa Anotada, Volume I, Coimbra, 2007, 455-ヴヵヶが ゲWIﾗﾐSﾗ ｷ ケ┌;ﾉｷ さIﾉ Sｷヴｷデデﾗ 
aﾉﾉげｷﾐデWｪヴｷデ< aｷゲｷI; W ヮゲｷIｴｷI; IﾗﾐSｷ┣ｷﾗﾐ; ゲW┗Wヴ;ﾏWﾐデW ﾉげｷヮﾗデWゲｷ Sｷ ;ゲゲWヴｷヴW ｷﾐ ゲWﾐゲﾗ Iﾗゲデｷデ┌┣ｷﾗﾐ;ﾉW ┌ﾐ diritto 

a disporre del proprio corpo. Eccettuando le ipotesi di disposizione del corpo con effetto post mortem 
ふぐぶが Sｷ ゲﾗゲデ;ﾐ┣W ヴｷｪWﾐWヴ;デｷ┗W ふぐぶ ﾗ Sｷ ﾗヴｪani parzialmente donabili a persone con relazioni di prossimità 
WゲｷゲデWﾐ┣ｷ;ﾉW ふぐぶが ｷﾉ ヮヴｷﾐIｷヮｷﾗ X ケ┌Wﾉﾉﾗ Sｷ ｷﾐSｷゲヮﾗﾐｷHｷﾉｷデ< SWﾉ ヮヴﾗヮヴｷﾗ Iﾗヴヮﾗくざ Nﾗﾐ Sｷ ﾏWﾐﾗが ｪﾉｷ ゲデWゲゲｷ ;┌デﾗヴｷ 
citano delle disposizioni legislative che vanno in direzione contrariaが ﾗ┗┗Wヴﾗ ﾉげ;rt. 149 del Codice penale 
ふCﾗﾐゲWﾐゲﾗぶが IｴW ヴWIｷデ; さ1 に Aｪﾉｷ WaaWデデｷ SWﾉ IﾗﾐゲWﾐゲﾗが ﾉげｷﾐデWｪヴｷデ< aｷゲｷI; ゲｷ IﾗﾐゲｷSWヴ; ﾉｷHWヴ;ﾏWﾐデW 
disponibileくざが W ﾉげ;ヴデく ヶ SWﾉﾉ; LWｪｪW ﾐく ヱヲっΓン ふR;IIﾗﾉデ; W デヴ;ヮｷ;ﾐデﾗ Si organi), il quale disciplina le ipotesi in 
cui tali pratiche siano consentite in soggetti vivi (si deve però riportare che il n. 7 di tale disposizione 
ヮヴﾗｷHｷゲIW WゲヮヴWゲゲ;ﾏWﾐデW ﾉ; Sﾗﾐ;┣ｷﾗﾐW W ﾉ; ヴ;IIﾗﾉデ; Sｷ ﾗヴｪ;ﾐｷが デWゲゲ┌デｷ ﾗ IWﾉﾉ┌ﾉW ケ┌;ﾐSﾗ ゲ┌ゲゲｷゲデ; ┌ﾐげWﾉW┗;デ; 
probabilità che essa implichi una grave e permanente dimｷﾐ┌┣ｷﾗﾐW SWﾉﾉげｷﾐデWｪヴｷデ< aｷゲｷI; ﾗ SWﾉﾉ; ゲ;ﾉ┌デW SWﾉ 
Sﾗﾐ;デﾗヴWぶく “┌ﾉ デWﾏ; SWﾉ IﾗﾐゲWﾐゲﾗ ;ﾉﾉ; ﾉｷﾏｷデ;┣ｷﾗﾐW SWﾉ Sｷヴｷデデﾗ ;ﾉﾉげｷﾐデWｪヴｷデ< aｷゲｷI; ゲｷ ┗WS; ;ﾐIｴW Jく 
Miranda/Rui Medeiros, Constituição Portuguesa Anotada, Tomo I, Coimbra, 2005, 269 e segg., i quali 
riportaﾐﾗ ヮ┌ヴW I;ゲｷ Sｷ WゲIﾉ┌ゲｷﾗﾐW SWﾉ a;デデﾗ ｷﾉﾉWIｷデﾗ ヮWヴ IﾗﾐゲWﾐゲﾗ ｷﾐ ﾏ;デWヴｷ; Iｷ┗ｷﾉWが ｷﾐ ヮ;ヴデｷIﾗﾉ;ヴW ﾉげ;ヴデく ンヴヰ 
CくCくが IｴW SｷゲヮﾗﾐW IｴW さLげ;デデﾗ ﾉWゲｷ┗ﾗ Sｷ Sｷヴｷデデｷ ;ﾉデヴ┌ｷ X ﾉWIｷデﾗ ヮ┌ヴIｴY ┗ｷ ゲｷ; ゲデ;デﾗ IﾗﾐゲWﾐゲﾗ ;ﾉﾉ; ﾉWゲｷﾗﾐWざ. 



Una soluzione perfetta non esiste, ma, lo ripetiamo, la nostra opinione va nel senso di 

┌ﾐげWゲｷｪWﾐ┣; Sｷ ﾏ;ｪｪｷﾗヴW デ┌デWﾉ; Selle libere scelte dei genitori, potendosi poi garantire i diritti 

SWｷ aｷｪﾉｷ ｷﾐ ;ﾉデヴﾗ ﾏﾗSﾗが ヮWヴ WゲWﾏヮｷﾗ デヴ;ﾏｷデW ﾉげｷﾐゲWヴｷﾏWﾐデﾗ ｷﾐ ┌ﾐ; a;ﾏｷｪﾉｷ; Sｷ┗Wヴゲ; S; ケ┌Wﾉﾉ; 
naturale. 
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